
Chants

Immer lieb und angepasst bis uns jetzt der Kragen platzt! 

Krieg und Krisen wie noch nie Uns’re Welt braucht Therapie! 

Wir schweigen nicht, wir schreien laut weil ihr uns den Lohn wegraubt! 

Grenzen, Selbstwert, Empathie

Gesellschaft wächst mit Therapie! 

Gute Arbeit, guter Lohn alles andere purer Hohn!

V: „Wo ist das Geld?“ – M: „In der Verwaltung!“

V: „Wo fehlt das Geld?“ – M: „In der Behandlung!“

Wir helfen – ihr kürzt

Come Together - Beatles
Shoot me
Shoot me
Shoot me
Shoot me

Here come old flat-top, he come grooving up slowly
He got ju-ju eyeball, he one holy roller
He got hair down to his knee
Got to be a joker, he just do what he please

Shoot me
Shoot me
Shoot me
Shoot me

He wear no shoeshine, he got toe-jam football
He got monkey finger, he shoot Coca-Cola
He say, "I know you, you know me"
One thing I can tell you is, you got to be free

Come together
Right now
Over me

Shoot me
Shoot me
Shoot me



He bag production, he got walrus gumboot
He got Ono sideboard, he one spinal cracker
He got feet down below his knee
Hold you in his armchair, you can feel his disease

Come together
Right now
Over me

Shoot me
Right
Come, come, come, come, come

He roller-coaster, he got early warning
He got muddy water, he one mojo filter
He say, "One and one and one is three"
Got to be good-looking, 'cause he's so hard to see

Come together
Right now
Over me

Shoot me
Shoot me
Shoot me
Oh

Come together, yeah
Come together, yeah
Come together, yeah
Come together, yeah
Come together, yeah
Come together, yeah
Come together, yeah, oh
Come together, yeah
Come together, yeah

Deine Schuld – die ärzte

Hast du dich heute schon geärgert, war es heute wieder schlimm?

Hast du dich wieder gefragt, warum kein Mensch was unternimmt?

Du musst nicht akzeptieren, was dir überhaupt nicht passt

Wenn du deinen Kopf nicht nur zum Tragen einer Mütze hast (Oh-ho-oh)

Es ist nicht deine Schuld, dass die Welt ist, wie sie ist



Es wär nur deine Schuld, wenn sie so bleibt

Es ist nicht deine Schuld, dass die Welt ist, wie sie ist

Es wär nur deine Schuld, wenn sie so bleibt

Wenn sie so bleibt

Glaub keinem, der dir sagt, dass du nichts verändern kannst

Die, die das behaupten, haben nur vor Veränderung Angst

Es sind dieselben, die erklären, es sei gut so, wie es ist

Und wenn du etwas ändern willst, dann bist du automatisch Terrorist.

Es ist nicht deine Schuld, dass die Welt ist, wie sie ist

Es wär nur deine Schuld, wenn sie so bleibt

Es ist nicht deine Schuld, dass die Welt ist, wie sie ist

Es wär nur deine Schuld, wenn sie so bleibt

Weil jeder, der die Welt nicht ändern will, ihr Todesurteil unterschreibt

(Ah)

Lass uns diskutieren, denn in unserem schönen Land

Sind zumindest theoretisch alle furchtbar tolerant

Worte wollen nichts bewegen, Worte tun niemandem weh

Darum lass uns drüber reden, Diskussionen sind okay (Nein)

Geh mal wieder auf die Straße, geh mal wieder demonstrier’n

Denn wer nicht mehr versucht zu kämpfen, kann nur verlier’n

Die dich verarschen, die hast du selbst gewählt

Darum lass sie deine Stimme hören, weil jede Stimme zählt (Oh-ho-oh)



We Will Rock You

Buddy, you’re a boy, make a big noise
Playing in the street, gonna be a big man someday
You got mud on your face, you big disgrace
Kicking your can all over the place, singin‘
We will, we will rock you
We will, we will rock you
Buddy, you’re a young man, hard man
Shouting in the street, gonna take on the world someday
You got blood on your face, you big disgrace
Waving your banner all over the place
We will, we will rock you (sing it out)
We will, we will rock you
Buddy, you’re an old man, poor man
Pleading with your eyes, gonna make you some peace someday
You got mud on your face, big disgrace
Somebody better put you back into your place
We will, we will rock you, sing it
We will, we will rock you, everybody
We will, we will rock you, hmm
We will, we will rock you
Alright

Let It Be

When I find myself in times of trouble, Mother Mary comes to me
Speaking words of wisdom, let it be
And in my hour of darkness she is standing right in front of me
Speaking words of wisdom, let it be
Let it be, let it be, let it be, let it be
Whisper words of wisdom, let it be
And when the broken hearted people living in the world agree
There will be an answer, let it be
For though they may be parted, there is still a chance that they will see
There will be an answer, let it be
Let it be, let it be, let it be, let it be
There will be an answer, let it be
Let it be, let it be, let it be, let it be
Whisper words of wisdom, let it be
Let it be, let it be, let it be, let it be
Whisper words of wisdom, let it be, be



And when the night is cloudy there is still a light that shines on me
Shinin‘ until tomorrow, let it be
I wake up to the sound of music, Mother Mary comes to me
Speaking words of wisdom, let it be
And let it be, let it be, let it be, let it be
Whisper words of wisdom, let it be
And let it be, let it be, let it be, let it be
Whisper words of wisdom, let it be

Grotesksong – die ärzte

Dies ist ein Protestsong gegen Protestsongs
Ich kanns nicht mehr hörn
Ständig dieses Geheule
Bloß weil ein paar Kerle den Dschungel zerstörn
Das Ozonloch geht mir am Arsch vorbei
Doch überall verfolgt mich euer Hippiegeschrei
Meine armen Ohren, sie könn sich nicht wehrn
Ich höre längst kein Radio mehr und seh auch nicht fern
Doch als Retter der Welt liegt ihr voll im Trend
Ihr malträtiert euer Instrument und ihr flennt
Dies ist ein Protestsong gegen Protestsongs
Ich hab es so satt
Echte Männer fangen ein paar Wale
Schon macht ihr Randale, schon dreht ihr am Rad
Und ihr schreibt keine Lieder, nein ihr schreibt ein Gedicht
Schon vierhundert Strophen und kein Ende in Sicht
Ja, ihr prangert an und ihr singt von Problemen
Ich bin sicher, dass sich alle schlechten Menschen jetzt schämen

Und wenn mal wieder ein Atomkraftwerk brennt
Seid ihr voll in eurem Element
Und ihr steht laut jammernd vor dem Parlament
Und hinter euch flattert euer Transparent und ihr flennt

Dies ist ein Protestsong gegen Protestsongs
Es steht mir bis hier
Ich kann euch nicht begreifen
Ihr seid gleich am Verzweifeln
Wenn ein paar Kinder krepiern
Und schon singt ihr wieder vom Ende der Welt
Nur weil irgendwo ein Sack Reis umfällt



Lasst mich endlich mit euerm Genöle in Ruh
Wenn ich Lust dazu hab, scheiß ich die Nordsee zu
Danach zieh ich mir ein Robbensteak rein
Auf einem Teller aus Elfenbein
Und dann leg ich die Schlampen von Greenpeace flach
Eine nach der anderen, die ganze Nacht
Und ich lach, und ich lach

Bella Ciao

Una mattina mi son svegliato
O bella, ciao! Bella, ciao! Bella, ciao, ciao, ciao!
Una mattina mi son svegliato,
E ho trovato l′invasor.

O partigiano, portami via,
O bella, ciao! Bella, ciao! Bella, ciao, ciao, ciao!
O partigiano, portami via,
Ché mi sento di morir.

E se io muoio da partigiano,
O bella, ciao! Bella, ciao! Bella, ciao, ciao, ciao!
E se io muoio da partigiano,
Tu mi devi seppellir.

E seppellire lassù in montagna,
O bella, ciao! Bella, ciao! Bella, ciao, ciao, ciao!
E seppellire lassù in montagna,
Sotto l’ombra di un bel fior.

Tutte le genti che passeranno,
O bella, ciao! Bella, ciao! Bella, ciao, ciao, ciao!
Tutte le genti che passeranno,
Mi diranno Che bel fior!


